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Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.

•	 Débranchez l’appareil de sa source d’alimentation pendant l’entretien et lors du 
remplacement de pièces où le nettoyage.

•	 Vérifiez la plaque signalétique pour connaître le type de gaz réfrigérant utilisé dans 
votre appareil.

•	 Informations spécifiques concernant les appareils avec gaz réfrigérant. Il est 
recommandé de ne pas percer le circuit de refroidissement de l’appareil. À la fin de 
sa vie utile, remettez l’appareil à un centre de collecte des déchets spéciaux pour son 
élimination. ( Potentiel de réchauffement global ) : R410A : 2088, R134a : 1430, R290 : 3, 
R32 : 675.

•	 Ce système hermétiquement fermé contient des gaz à effet de serre fluorés.

•	 INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES : Cette unité contient des gaz à effets de 
serre fluorés couverts par le protocole de Kyoto.

•	 N’utilisez pas cet appareil pour des fonctions autres que celles décrites dans ce 
manuel d’instructions.

•	 Assurez-vous que la fiche est branchée fermement et complètement enfoncée dans la 
prise de courant. Cela peut entraîner un risque d’électrocution ou d’incendie.

•	 Ne branchez pas d’autres appareils sur la même prise, cela peut entraîner un risque 
d’électrocution.

•	 Ne démontez pas et ne modifiez pas l’appareil ou le cordon d’alimentation, cela peut 
entraîner un risque de choc électrique ou d’incendie. Tous les autres services doivent 
être confiés à un technicien qualifié.

•	 Ne placez pas le cordon d’alimentation ou l’appareil à proximité d’un chauffage, d’un 
radiateur ou d’une autre source de chaleur. Cela peut entraîner un risque d’incendie ou 
de choc électrique.

•	 Cet appareil est équipé d’un cordon dont le fil est relié à la terre et qui est connecté 
à une broche ou une patte de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une 
prise correctement installée et mise à la terre. Ne coupez ou ne retirez en aucun cas la 
broche de mise à la terre ou la languette de mise à la terre de cette fiche.

•	 L'appareil doit être utilisé ou entreposé de manière à être protégé de l'humidité, par 
exemple : condensation, projections d'eau, etc. Débranchez immédiatement l'appareil 
si cela se produit.

•	 Transportez toujours votre appareil en position verticale et placez-le sur une surface 
stable et plane pendant son utilisation. Si l'appareil est transporté couché sur le côté, 
il faut le redresser et le laisser débranché pendant 6 heures.

•	 Utilisez toujours l'interrupteur du panneau de commande ou de la télécommande  
pour éteindre l'appareil. Ne pas démarrer ou arrêter le fonctionnement en branchant ou 
débranchant le cordon d'alimentation. Cela peut entraîner un risque d'électrocution.

•	 Ne touchez pas les boutons du panneau de commande si vos doigts sont mouillés et 
humides.

•	 N'utilisez pas de produits chimiques dangereux pour nettoyer l'appareil.

•	 Pour éviter d'endommager la finition de la surface, utilisez uniquement un chiffon doux  
pour nettoyer l'appareil. N'utilisez pas de cire, de diluant ou de détergent puissant. 
N'utilisez pas l'appareil en présence de substance ou vapeur inflammable telle que 
l'alcool, les insecticides, l'essence, etc.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES



5

•	 Si l'appareil émet des sons inhabituels, de la fumée ou une odeur inhabituelle, 
débranchez-le immédiatement.

•	 Ne pas nettoyer l'appareil avec de l'eau. L'eau peut pénétrer dans l'appareil et 
endommager l'isolation et créer un risque d'électrocution. Si de l'eau pénètre dans 
l'appareil, débranchez-le immédiatement et contactez le service à la clientèle.

•	 Faites appel à deux personnes ou plus pour soulever et installer l'unité.

•	 Saisissez toujours la fiche lors du branchement ou du débranchement de l'appareil. Ne 
débranchez jamais l'appareil en tirant sur le cordon. Cela peut entraîner un risque de 
choc électrique et des dommages.

•	 Installez l'appareil sur un sol solide, de niveau et capable de supporter jusqu'à 50 kg 
( 110 lb ). L'installation sur un sol faible ou non nivelé peut entraîner des risques de 
dommages matériels et corporels.

•	 Détails du type et du calibre des fusibles : T, 250V AC, 3.15A.

BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES

Avant de brancher l'appareil sur la prise secteur, vérifiez que :

•	 L'alimentation secteur correspond à la valeur indiquée sur la plaque signalétique à 
l’arrière de l'appareil.

•	 La prise de courant et le circuit électrique sont adaptés à l'appareil.

•	 La prise de courant correspond à la fiche. Si ce n'est pas le cas, faites remplacer 
la fiche.

•	 La prise est correctement mise à la terre. Le non-respect de ces importantes consignes  
de sécurité dégage le fabricant de toute responsabilité.

AVERTISSEMENT

1.	 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes ( y compris les 
enfants ) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées 
ou formées à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

2.	 Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

3.	 Si le CORDON D'ALIMENTATION est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter 
tout danger

4.	 L'appareil doit être installé conformément aux réglementations nationales en matière 
de câblage.

5.	 N'utilisez pas de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer, 
autres que ceux recommandés par le fabricant.

6.	 L'appareil doit être entreposé dans une pièce sans allumage permanent. Par exemple, 
des flammes nues, un appareil à gaz en fonctionnement ou un chauffage électrique en 
fonctionnement.

7.	 Ne pas percer ou brûler.

8.	 Sachez que les fluides frigorigènes qui peuvent être inodores.

9.	 La manipulation, l’installation, l’entreposage, l'entretien et l’élimination doivent être 
conformes aux dispositions des lois et réglementations nationales relatives au gaz, 
ainsi qu’aux réglementations nationales en matière de câblage.

10.	Il est nécessaire d’évacuer le réfrigérant présent dans le système lors de l’entretien ou 
de la mise au rebut d’un appareil. Le faire dans une zone ventilée, ( portes et fenêtres 
ouvertes ).
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11.	Assurez-vous que la zone de travail est ouverte ou bien ventilée avant de mettre 
le système en marche ou d'effectuer des travaux à chaud. La ventilation doit être 
maintenue pendant le fonctionnement. La ventilation permet de déplacer rapidement 
dans l'atmosphère de manière sûre le fluide frigorigène qui a fuit et qui s’est dilué 
dans l’atmosphère.

12.	L'appareil utilise un réfrigérant inflammable R32/R290. Veuillez suivre attentivement 
les instructions pour manipuler, installer, nettoyer et entretenir l'appareil afin d'éviter 
tout dommage ou danger. Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle ordinaire. 
Contactez une agence qualifiée pour une élimination appropriée.

13.	L’entretien doit être effectué uniquement selon les recommandations du fabricant.

INFORMATION POUR LA QUALIFICATION DES TRAVAILLEURS

•	 Tous les opérateurs ou le personnel chargé de l'entretien des systèmes de réfrigération 
doivent être titulaires d'un certificat valide délivré par un organisme d'évaluation 
reconnu par l'industrie, attestant qu'ils sont qualifiés pour l'élimination en toute sécurité 
des agents frigorigènes, comme le reconnaît l'industrie.

•	 Entretenir et réparer l'appareil uniquement selon la méthode recommandée par  
le fabricant de l'équipement. Si d'autres professionnels doivent aider à l'entretien  
et à la réparation de l'équipement, faites-le sous la supervision de personnel qualifié  
pour l'utilisation de réfrigérants combustibles.

CLASES NOM 
CLASSIFICATION  
DES INSTRUCTIONS

EXIGENCES EN 
MATIÈRE DE 
QUALIFICATION DU 
PERSONNEL

A
Personnel 
professionnel 
de maintenance

Le personnel, tel que 
les installateurs et 
les superviseurs de 
maintenance, qui doivent 
installer, réparer et 
souder le système de 
réfrigération pour les 
produits réfrigérants 
inflammables.

Détenir un certificat  
de classe A délivré  
par l'autorité compétente 
disponible en ligne

A2L
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B
Personnel de 
contact régulier

1.Le personnel qui n'a 
pas besoin d'ouvrir le 
système de réfrigération 
des produits réfrigérants 
combustibles. C'est 
le cas du personnel 
des entreprises de 
transport et du personnel 
d'entretien général du 
service après-vente des 
produits, etc.

2.Le personnel chargé 
de l'installation et de 
la maintenancedes 
produits réfrigérants 
conventionnels.

Être titulaire d'un 
certificat de classe B 
délivré par l'autorité 
compétente disponible 
en ligne.

C 
(L’entreprise  
à l’interne)

Personnel de 
développement, 
conception et 
test

Personnel de conception 
du système de réfrigérant 
combustible, personnel 
de supervision.

1. Maîtriser les 
compétences et les 
connaissances en 
matière de soudage 
de sécurité de base 
et de niveau de 
protection contre les 
fluides frigorigènes 
combustibles.

2. Connaître le processus 
de développement des 
produits et être capable 
de les concevoir.

3. La certification/
reconnaissance des 
qualifications est 
effectuée par l'institution 
dans laquelle vous 
travaillez.

1.	 Le personnel titulaire d'un certificat de classe A peut effectuer les opérations  
du personnel de classe B ;

2.	 Le personnel de classe A et de classe B doit être formé et certifié par l'institution de 
gestion de l'industrie désignée par l'État.

3.	 Le personnel de type C doit participer à l'organisation interne de la formation 
professionnelle de l'entreprise et obtenir une certification ou une accréditation interne.

NOMS DES OUTILS EXIGENCES D'UTILISATION

Petite pompe à vide
Pompe à vide antidéflagrante : pour garantir une certaine 
précision, le degré de vide doit être inférieur à 10 Pa.

Équipement de remplissage
Équipement de chargement spécial antidéflagrant : avec 
une certaine précision, la déviation de la quantité de 
charge est inférieure à 5 g.

Détecteur de fuite
Étalonnage régulier : le taux de fuite annuel n'est pas 
supérieur à 10 g.
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Détecteur de concentration

A ) Le site d'entretien doit être équipé d'un détecteur 
fixe de concentration de réfrigérant, qui doit être relié 
au système d'alarme de la protection de la sécurité. La 
marge d'erreur ne doit pas être supérieure à 5%.

B ) Le site d'installation doit être équipé d'un détecteur 
portable de concentration de réfrigérant combustible, 
une alarme à deux niveaux, acoustique et optique, la 
marge d'erreur ne doit pas être supérieure à 10 %.

C ) Calibration régulière

D ) Le contrôle de fonctionnement doit être effectué 
avant l'utilisation.

Jauge de pression

A ) La jauge de pression doit être calibrée régulièrement.

B ) Les réfrigérants R290 et R161 peuvent utiliser la 
jauge de pression du R22, le réfrigérant R32 peut utiliser 
la jauge de pression du R410A.

Extincteur

Munissez-vous d'un extincteur lors de l'installation et de 
l'entretien.

Il doit y avoir au moins deux types d'extincteurs à 
poudre sur le site de maintenance. Un à dioxyde de 
carbone et un à mousse, ils doivent être placés dans 
la position prescrite, avec des panneaux qui attirent 
l'attention et doivent être accessibles.

1.	 Le site d'installation doit être bien ventilé.

2.	 Les sites d'installation et d'entretien d'un climatiseur utilisant le réfrigérant R32 
doivent être exempts de flamme nue ou de fumigation par soudage, de four de 
séchage ou de toute autre source de chaleur supérieure à 548°C qui produit 
facilement un feu ouvert.

3.	 Lors de l'installation d'un climatiseur, il est nécessaire de prendre des mesures 
antistatiques appropriées, telles que le port de vêtements ou de gants antistatiques.

4.	 Il est nécessaire de choisir un site approprié pour l'installation ou l'entretien, dans 
lequel les entrées et sorties d'air des unités intérieures et extérieures ne doivent 
pas être bloquées par des obstacles ou proches d'une source de chaleur ou d'un 
environnement combustible et/ou explosif.

5.	 Si l'unité intérieure subit une fuite de réfrigérant pendant l'installation, tout le 
personnel doit sortir jusqu'à ce que le réfrigérant soit complètement évaporé 
( minimum 15 minutes ). Si le produit est endommagé, il est impératif de le ramener 
à la station d'entretien. Il est interdit de souder le tuyau de réfrigérant ou d'effectuer 
d'autres opérations sur le site de l'utilisateur.

6.	 Il est nécessaire de choisir l'endroit où l'air entrant et l'air sortant de l'unité intérieure 
sont de niveau égal.

7.	 Il est nécessaire d’éviter de positionner l’appareil trop près des prises de courant, des 
produits électriques, des armoires de cuisine, des lits, des canapés et d’autres objets 
de valeur sous les lignes de réfrigérant des deux côtés de l’unité intérieure afin d’éviter 
tout dommage mécanique.

RÉPARATIONS DES COMPOSANTS SCELLÉS

1.1	 Pendant les réparations des composants scellés, toutes les alimentations électriques 
doivent être déconnectées de l'équipement sur lequel on travaille avant de retirer 
les couvercles scellés. S'il est absolument nécessaire de maintenir l'alimentation 
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électrique de l'équipement pendant l'entretien, un dispositif de détection des fuites 
fonctionnant en permanence doit être placé à l'endroit le plus critique pour avertir 
d'une situation potentiellement dangereuse.

1.2	 Il est important de porter une attention particulière aux points énoncés ci-bas, afin 
de s’assurer qu’en travaillant sur les composantes électriques, le boîtier ne soit pas 
endommagé au point d’être un danger pour la sécurité personnelle. Ces points sont 
les suivants; des câbles endommagés, un nombre excessif de connexions, terminal 
non conforme aux spécifications d'origine, sceaux endommagés, connecteurs mal 
installés, etc. S'assurer que les joints ou les matériaux d'étanchéité ne sont pas 
détériorés au point de ne plus pouvoir empêcher la pénétration d'atmosphères 
inflammables. Les pièces de rechange doivent être conformes aux spécifications du 
fabricant.

Note : L'utilisation d'un produit d'étanchéité à base de silicone peut nuire à l'efficacité  
de certains types de systèmes de détection de fuites. Les composants à sécurité 
intrinsèque n'ont pas à être isolés avant d'y travailler.

RÉPARATIONS DES COMPOSANTES À SÉCURITÉ INTRINSÈQUE 

•	 Ne pas appliquer de charges inductives ou capacitives permanentes au circuit sans 
s'assurer que cela ne dépasse pas la tension et le courant autorisés pour l'appareil.

•	 Les composantes à sécurité intrinsèque, sont les seules sur lesquelles nous pouvons 
travailler à proximité de composantes inflammables. L'appareil d'essai doit être à la 
bonne valeur nominale. Les composantes ne doivent être remplacées que par des 
pièces spécifiées par le fabricant. D'autres pièces pourraient provoquer l'inflammation 
du réfrigérant dans l'atmosphère en cas de fuite.

CÂBLAGE

Vérifiez que le câblage ne sera pas soumis à l'usure, à la corrosion, à une pression 
excessive, à des vibrations, des arêtes vives ou tout autre effet environnemental 
négatif. La vérification doit également prendre en compte les effets du vieillissement 
ou des vibrations continues provenant de sources telles que les compresseurs ou les 
ventilateurs.

DÉTECTION DES RÉFRIGÉRANTS INFLAMMABLES

En aucun cas, des sources potentielles d'inflammation ne doivent être utilisées pour la 
recherche ou la détection de fuites de réfrigérant. Une torche halogène ( ou tout autre 
détecteur utilisant une flamme nue ) ne doit pas être utilisée.

LE RETRAIT ET L'ÉVACUATION

En cas de pénétration dans le circuit frigorifique pour effectuer des réparations – ou à 
toute autre fin, les procédures conventionnelles devraient être utilisées. Il est toutefois 
important de respecter les meilleures pratiques car l'inflammabilité est un facteur à 
prendre en compte. La procédure suivante doit être respectée : éliminer le réfrigérant en 
toute sécurité conformément aux réglementations locales et nationales ; purger le circuit 
avec du gaz inerte ; évacuer ; purger à nouveau avec du gaz inerte ; ouvrir le circuit en le 
coupant ou en le chauffant à l'aide d'un chalumeau.

PROCÉDURES DE CHARGEMENT

En plus des procédures de chargement conventionnelles, les exigences suivantes doivent 
être respectées;

•	 Veiller à ce qu'il n'y ait pas de contamination des différents réfrigérants lors de 
l'utilisation de l'équipement de charge. Les tuyaux ou conduites doivent être aussi 
courts que possible afin de minimiser la quantité de réfrigérant qu'ils contiennent.
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•	 Les bouteilles doivent être maintenues en position verticale.

•	 S'assurer que le système de réfrigération est mis à la terre avant de charger le système 
en réfrigérant.

•	 Étiqueter le système lorsque la charge est terminée ( si ce n'est pas déjà fait ).

•	 Il faut faire très attention à ne pas trop remplir le système de réfrigération. Avant 
de recharger le système, il doit être soumis à un essai de pression avec l'OFN. 
L'étanchéité du système doit être testée une fois la recharge terminée, mais avant la 
mise en service. Un essai d'étanchéité de suivi devrait être effectué avant de quitter 
le site.

DÉCLASSEMENT

Avant d'effectuer cette procédure, il est indispensable que le technicien soit 
complètement familiarisé avec l'appareil et tous ses détails. Il est recommandé de veiller 
à ce que tous les réfrigérants soient récupérés en toute sécurité. Avant l'exécution de 
la tâche, un échantillon d'huile et de réfrigérant doit être prélevé au cas où une analyse 
serait nécessaire avant la réutilisation du réfrigérant récupéré. Il est essentiel que 
l'alimentation électrique soit disponible avant le début de la tâche.

a )	 Se familiariser avec l'équipement et son fonctionnement.

b )	 Système isolé électriquement.

c )	 Avant d'entreprendre la procédure, assurez-vous que l'équipement de manutention 
mécanique est disponible, si nécessaire, pour manipuler les bouteilles de réfrigérant ; 
et que tous les équipements de protection individuels sont disponibles et utilisés 
correctement ; le processus de récupération est supervisé en tout temps par une 
personne compétente; l'équipement de récupération et les bouteilles sont conformes 
aux normes appropriées.

d )	 Pomper le système de réfrigérant, si possible.

e )	 S'il n'est pas possible de faire le vide, fabriquez un collecteur pour que le réfrigérant  
puisse être retiré des différentes parties du système.

f )	 Assurez-vous que le cylindre est situé sur la balance avant que la récupération 
n'ait lieu.

g )	 Démarrer la machine de récupération et l'utiliser conformément aux instructions du 
fabricant.

h )	 Ne pas trop remplir les bouteilles. ( Pas plus de 80 % du volume de la charge liquide. )

i )	 Ne pas dépasser la pression de service maximale de la bouteille, même 
temporairement.

j )	 Lorsque les bouteilles ont été correctement remplies et que le processus est terminé,  
veillez à ce que les bouteilles et l'équipement soient retirés du site rapidement et que 
toutes les vannes d’isolement de l’équipement sont fermées.

k )	 Le réfrigérant récupéré ne doit pas être chargé dans un autre système de réfrigération 
à moins qu'il n'ait été nettoyé et contrôlé

ÉTIQUETTAGE

L'équipement doit porter une étiquette indiquant qu'il a été mis hors service et vidé de 
son réfrigérant. L’étiquette doit être datée et signée. Assurez-vous qu’il y a des étiquettes 
sur l’équipement indiquant que l’équipement contient un réfrigérant inflammable.

RÉCUPÉRATION

Lors de l'élimination du réfrigérant d'un système, que ce soit à des fins d'entretien ou 
de mise hors service, il est recommandé de veiller à ce que tous les réfrigérants soient 
éliminés en toute sécurité 
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Lors du transfert de fluide frigorigène dans des bouteilles, veillez à n'utiliser que des 
bouteilles de récupération de fluide frigorigène appropriées. Veiller à ce que le nombre de 
bouteilles nécessaires pour contenir la charge totale du système soit disponible. Toutes 
les bouteilles à utiliser sont destinées au fluide frigorigène récupéré et étiquetées pour 
ce fluide ( c'est-à-dire des bouteilles spéciales pour la récupération du fluide frigorigène ). 
Les bouteilles doivent être équipées d'une soupape de surpression et des vannes d'arrêt 
correspondantes en bon état de fonctionnement. Les bouteilles de récupération vides 
sont évacuées et, si possible, refroidies avant la récupération. 

L’équipement de récupération doit être en bon état de fonctionnement avec un kit 
d’instructions concernant l’équipement à portée de main et doit être adapté à la 
récupération des réfrigérants inflammables. De plus, un jeu de balances calibrées doit 
être disponible et en bon état de fonctionnement. Les tuyaux doivent être complets avec 
des raccords de déconnexion sans fuite et en bon état. Avant d'utiliser la machine de 
récupération, vérifier qu'elle est en bon état de fonctionnement, qu'elle a été correctement 
entretenue et que tous les composants électriques associés sont scellés afin d'éviter tout 
risque d'inflammation en cas de dégagement de fluide frigorigène. 

En cas de doute, consultez le fabricant.

Le fluide frigorigène récupéré doit être renvoyé au fournisseur de fluide frigorigène dans 
le bon cylindre de récupération et un bordereau de transfert de déchets doit être établi. 
Ne pas mélanger les réfrigérants dans les unités de récupération et surtout pas dans les 
bouteilles.

Si les compresseurs ou les huiles des compresseurs doivent être retirés, s'assurer qu'ils 
ont été évacués à un niveau acceptable afin de s'assurer qu'il ne reste pas de réfrigérant 
inflammable dans le lubrifiant. Le processus d'évacuation doit être effectué avant de 
renvoyer le compresseur aux fournisseurs.

Seul le chauffage électrique du compresseur devrait être utilisé pour accélérer ce 
processus. La vidange d'huile du système doit être effectuée de façon sécuritaire.

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES

1.1	 Contrôle de la zone
Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des réfrigérants 
inflammables, des contrôles de sécurité sont nécessaires pour s'assurer que le risque 
d'inflammation est réduit au minimum. Pour la réparation du système de réfrigération, les 
précautions suivantes doivent être prises avant d'effectuer des travaux sur le système.

1.2	 Procédure de travail
Les travaux doivent être entrepris selon une procédure contrôlée de manière à réduire 
au minimum le risque de présence d'un gaz ou d'une vapeur inflammable pendant 
l'exécution des travaux.

1.3	 Espace de travail général 
Tout le personnel d'entretien et les autres personnes travaillant dans la zone locale 
doivent être informés de la nature des travaux effectués. Le travail dans des espaces 
confinés doit être évité. La zone entourant l'espace de travail doit être isolée. Assurez-
vous que les conditions dans la zone ont été sécurisées grâce au contrôle des matériaux 
inflammables. 

1.4	 Vérifier pour la présence de réfrigérant
La zone doit être vérifiée à l'aide d'un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant 
les travaux, afin de s'assurer que le technicien est conscient de l'existence d'atmosphères 
potentiellement inflammables. S'assurer que l'équipement de détection de fuites utilisé 
est adapté à l'utilisation de réfrigérants inflammables, c'est-à-dire qu'il ne produit pas 
d'étincelles, qu'il est correctement scellé ou qu'il est intrinsèquement sécuritaire
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1.5	 Présence d'extincteurs
Si un travail à chaud doit être effectué sur l'équipement de réfrigération ou sur toute 
pièce associée, un équipement d'extinction d'incendie approprié doit être disponible, 
l'équipement doit être à portée de main. Disposer d'un extincteur à poudre sèche ou à 
CO2 à proximité de la zone de chargement.

1.6	 Aucune source d'inflammation
Toute personne effectuant des travaux en rapport avec un système de réfrigération qui 
impliquent la mise à nu d'une tuyauterie contenant ou ayant contenu un fluide frigorigène 
inflammable, ne doit pas utiliser toute source d'allumage de manière à entraîner un 
risque d'incendie ou d'explosion. Toutes les sources d'inflammation possibles, y compris 
la cigarette, doivent être maintenues suffisamment éloignées du lieu d'installation, de 
réparation, d'enlèvement et d'élimination, pendant lesquels du réfrigérant inflammable 
peut éventuellement être libéré dans l'espace environnant. Avant le début des travaux, la 
zone autour de l'équipement doit être examinée afin de s'assurer qu'il n'y a pas de risque 
d'inflammabilité. Des panneaux "Interdiction de fumer" doivent être affichés.

1.7	 Zone ventilée
Assurez-vous que la zone est à l'air libre ou qu'elle est correctement ventilée avant de 
pénétrer dans le système ou d'effectuer un travail à chaud. Une certaine ventilation doit 
être maintenue pendant la durée des travaux. La ventilation doit permettre de disperser en 
toute sécurité tout fluide frigorigène libéré et, de préférence, l'expulser dans l'atmosphère.

1.8	 Contrôles de l'équipement de réfrigération
Lorsque des composants électriques sont remplacés, ils doivent être adaptés à l'usage 
prévu et conformes aux spécifications. Les directives d'entretien et de maintenance 
du fabricant doivent être respectées à tout moment. En cas de doute, consulter le 
service technique du fabricant pour obtenir de l'aide. Les contrôles suivants doivent être 
appliqués aux installations utilisant des fluides frigorigènes inflammables.

•	 La taille de la charge correspond à la taille de la pièce dans laquelle sont installées les 
pièces contenant du réfrigérant.

•	 Les dispositifs de ventilation fonctionnent correctement et ne sont pas obstrués.

•	 En cas d'utilisation d'un circuit frigorifique indirect, le circuit secondaire doit être 
contrôlé pour vérifier la présence de fluide frigorigène.

•	 Le marquage de l'équipement reste visible et lisible.

•	 Les marquages et les panneaux illisibles doivent être corrigés

•	 Les tuyaux ou les composants de réfrigération sont installés dans un endroit où ils ne 
risquent pas d'être exposés à une substance susceptible de corroder les composants 
contenant du fluide frigorigène. À moins que ces composants ne soient construits en 
matériaux intrinsèquement résistants à la corrosion ou protégés de manière appropriée  
contre la corrosion.

1.9	 Vérification des appareils électriques
La réparation et l'entretien des composants électriques doivent comprendre les contrôles 
de sécurité initiaux et les procédures d'inspection des composants. S'il existe un défaut 
susceptible de compromettre la sécurité, aucune alimentation électrique ne doit être 
connectée au circuit tant que le problème n'a pas été résolu de manière satisfaisante.

Si le défaut ne peut être corrigé immédiatement, mais qu'il est nécessaire de continuer de 
fonctionner, une solution temporaire adéquate doit être mise en place. Cette solution doit 
être signalée au propriétaire de l'équipement afin que toutes les parties soient informées.

Les contrôles de sécurité initiaux doivent comprendre : la décharge des condensateurs, 
qui doit être effectuée de manière sûre afin d'éviter tout risque d'étincelle. Aucun 
composant ou câblage électrique sous tension n'est exposé pendant la charge, la 
récupération ou la purge du système. Le système doit continuer d'être relié à la terre.
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SELON LES RÈGLES DES ÉTATS-UNIS ET DU CANADA

CAN ICES-003 ( B )/NMB-003( B )

MISE EN GARDE DE LA FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L'utilisation est soumise  
aux deux conditions suivantes

( 1 ) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et ( 2 ) cet appareil doit  
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles d'entraîner  
un fonctionnement indésirable.

Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable  
de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils 
numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle.

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radioélectrique et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Il n'y a aucune garantie qu'il n'y 
aura pas d'interférences dans une installation particulière. Si cet appareil provoque des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en rallumant l'appareil, l'utilisateur est encouragé à essayer de 
corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

•	 Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

•	 Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.

•	 Brancher l'équipement sur une prise de courant d'un circuit différent  
de celui auquel le récepteur est branché.

•	 Consulter le distributeur ou un technicien radio/TV expérimenté afin d’obtenir de l’aide.

AVERTISSEMENT IC

Cet appareil est conforme avec « industry Canada's licence-exempt RSSs ». Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

( 1 ) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences ; et

( 2 ) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles 
d'entraîner un fonctionnement indésirable de l'appareil

SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS
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IDENTIFICATION DES PIÈCES

1.	 Panneau de contrôle

2.	 Récepteur de signal  
pour la télécommande

3.	 Déflecteur

4.	 Poignées ( 2 côtés )

5.	 Roulettes

6.	 Grille d'entrée d’air

7.	 Grille de sortie d'air

8.	 Grille d’entrée d’air

9.	 Branchement pour prise

10.	Orifice d’évacuation

11.	Câble d'alimentation

INSTALLATION DU CLIMATISEUR

1 tuyau 
d’échappement

1 ensemble de glissière  
pour fenêtre

1 télécommande 
et batteries 
(2 x AAA 1.5V)

1 Tuyau de 
drainage

1 ensemble d'assemblage 
d'éponge d'étanchéité  

pour fenêtre

ACCESSOIRES INCLUS

1 sortie du tuyau 1 entrée du tuyau
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Fig. 1

Fig. 2

Note : Toutes les illustrations de ce manuel sont uniquement destinées à des fins 
explicatives. Votre appareil peut être légèrement différent. Assurez-vous que vous 
avez retiré tous les accessoires de l'emballage avant de commencer l’installation

EMPLACEMENT

En mode froid, l'appareil doit être placé près d'une fenêtre ou d'une ouverture afin 
que l'air chaud puisse être évacué à l'extérieur. 

•	 L'appareil doit être placé sur une base solide afin de minimiser le bruit et les vibrations. 
Pour un positionnement sûr et sécurisé, placez l'appareil sur un sol lisse et de niveau, 
suffisamment solide pour supporter l'appareil capable de supporter jusqu'à 50 kg 
( 110 lb ).

•	 L'unité est équipée de roulettes pour faciliter son positionnement, mais elle ne doit 
être déplacée que sur des surfaces lisses et plates. Soyez prudent lorsque vous roulez 
sur des surfaces recouvertes de moquette. Soyez prudent et protégez les sols lorsque 
vous roulez sur des planchers en bois. N'essayez pas de faire rouler l'appareil sur des 
objets.

•	 L'appareil doit être placé à portée d'une prise de courant correctement calibrée et mise 
à la terre.

•	 Ne placez jamais d'obstacles autour de l'entrée ou de la sortie d'air de l'appareil

•	 Prévoyez un espace d'au moins 18" ( 45cm ) autour et à l'écart du mur pour un 
fonctionnement efficace. (Fig. 1)

•	 Le tuyau peut être rallongé, mais il est préférable de maintenir la longueur au minimum 
requis. Veillez également à ce que le tuyau ne présente pas de coude brusque ou 
d'affaissement. (Fig. 2)

18" 
45 cm

18" 
45 cm

18" 
45 cm
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Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

INSTALLATION DU TUYAU D'ÉCHAPPEMENT

Placez d'abord l'appareil sur un sol plat et assurez-vous qu'il y a un minimum de 18" 
( 45 cm ) d’espace libre autour de l'appareil et qu'il se trouve à proximité d'une source 
d'alimentation à circuit unique.

1.	 Déployez l'un ou l'autre des côtés du tuyau ( Fig. 3) 

2.	 Vissez l'entrée du tuyau ( Fig. 4 ).

3.	 Prolonger l'autre côté du tuyau et le visser à la sortie du tuyau ( Fig. 5 ).

4.	 Installez l'entrée du tuyau dans l'appareil ( Fig. 6 ).

INSTALLATION DE L'ENSEMBLE DE GLISSIÈRE DE FENÊTRE

Votre kit de glissière de fenêtre a été conçu pour s'adapter à la plupart des applications 
standard de fenêtres verticales et horizontales; cependant, il se peut que vous deviez 
modifier certains aspects des procédures d'installation pour certains types de fenêtres. 
Le kit de glissière de fenêtre peut être fixé à l'aide de vis ( vis non-incluses ).

Remarque : Si l'ouverture de la fenêtre est inférieure à la longueur minimale du kit de 
glissière de fenêtre, coupez l'extrémité qui ne comporte pas d'ouverture suffisamment 
courte pour qu'elle puisse s'insérer dans l'ouverture de la fenêtre. Ne jamais découper du 
côté de l’ouverture du kit de glissière de fenêtre.

PIÈCES

A.	 Panneau

B.	 Panneau avec un trou

C.	 Vis pour verrouiller l'ensemble  
de fenêtre en place
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ASSEMBLAGE

1.	 Faire glisser le panneau B sur le 
panneau A et le dimensionner à la taille 
de la fenêtre.Coupez dû côté opposé de 
l’ouverture. (Fig.7) 

Les tailles des fenêtres varient. Lors du 
dimensionnement de la largeur de la 
fenêtre, assurez-vous que la totalité de 
l'ensemble de glissières de fenêtre est 
exempte d'espace et/ou de poche d'air lors 
de la prise de mesures.

2.	 Verrouillez avec la vis dans les trous 
correspondant à la largeur requise pour 
votre fenêtre afin de vous assurer qu'il 
n'y a pas d'espace ou de poche d'air 
dans l'assemblage du kit de fenêtre 
après l'installation.

3.	 Coupez le joint en mousse ( type 
adhésif ) à la bonne longueur et fixez-le 
au châssis de la fenêtre.

4.	 Fixez le kit de glissière de fenêtre au châssis de la fenêtre. Ajustez la longueur du kit 
de glissière de fenêtre en fonction de la largeur de la fenêtre. Si nécessaire, marquez 
le kit et coupez une extrémité pour l'adapter à la fenêtre

Fig. 7

Fig. 8

Joint en mousse Joint en mousse

CHÂSSIS DE FENÊTRE

Ensemble 
coulissant  

pour fenêtre

Ensemble 
coulissant  

pour fenêtre

Coupe sur le côté opposé 
de l'ouverture
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5.	 Coupez le joint en mousse ( type adhésif ) à la bonne longueur et le fixer sur le haut de 
la fenêtre.

6.	 Fermez fermement la fenêtre contre le kit de glissière de fenêtre.

7.	 Fixez le kit de glissière de fenêtre au châssis de la fenêtre

8.	 Couper la mousse d'étanchéité à une longueur appropriée et sceller l'espace ouvert 
entre le cadre supérieur et le cadre extérieur de la fenêtre.

Ensemble 
coulissant  

pour fenêtre

Ensemble 
coulissant  

pour fenêtre

Joint en mousseJoint en mousse

FENÊTRE VERTICALE FENÊTRE HORIZONTALE

Ensemble coulissant  
pour fenêtre Ensemble coulissant  

pour fenêtre
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UTILISATION DU CLIMATISEUR

FONCTION OUVERTURE ET FERMETURE DES PERSIENNES

Cette unité n'a pas de fonction de basculement automatique.  
Ouvrir les volets avant d’utiliser l’appareil

1.	 Tenez les déflecteurs horizontaux et 
déplacez-les vers le haut et vers le bas 
pour plus de confort.

2.	 Tenez les déflecteurs verticaux et 
déplacez-les de gauche à droite pour 
plus de confort.

Note : Pour une performance de 
climatisation optimale, il est recommandé 
de positionner le déflecteur horizontal 
vers le bas et le déflecteur vertical vers la 
position la plus à gauche.

Déflecteurs 
verticaux

Déflecteurs 
horizontaux
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1 2 3 4 5 6 7

A B CD

MISE EN MARCHE DE L'APPAREIL

Branchez l'appareil dans la prise principale, il est alors  
en mode Veille. 

Appuyez sur la touche «  » pour allumer l'appareil.  
La dernière fonction active au moment de l'arrêt s'affiche.

Ne jamais éteindre le climatiseur en le débranchant du réseau électrique. Appuyez 
toujours sur le bouton «  » puis attendez quelques minutes avant de le débrancher. Cela 
permet à l'appareil d'effectuer un cycle de contrôle pour vérifier son fonctionnement.

MODE CLIMATISATION

Idéal pour les temps chauds et humides lorsque vous avez 
besoin de refroidir et de déshumidifier la pièce.

Pour régler ce mode correctement :

1.	 Appuyez sur la touche «  » plusieurs fois jusqu'à  
ce que le symbole «  » apparaisse.

2.	 Sélectionnez la température cible 18°C-32°C ( 64°F-90°F ) en appuyant 
sur le bouton «  » ou «  » jusqu'à ce que la valeur correspondante s'affiche.

3.	 Sélectionnez la vitesse de ventilation requise en appuyant sur le bouton «  ».

F2 ÉLEVÉ Pour atteindre la température souhaitée le plus rapidement possible

F1 BAS Fonctionnement à capacité réduite et donc plus silencieux

DESCRIPTION DE L'ÉCRAN D'AFFICHAGE

Le panneau de commande, situé sur le dessus de l'appareil, vous permet de gérer une 
partie des fonctions sans la télécommande. Mais pour exploiter pleinement son potentiel, 
vous devez utiliser la télécommande

1.	 Bouton Minuterie

2.	 Bouton Ventilation

3.	 Bouton d’augmentation de la 
température

4.	 Écran d’affichage

5.	 Bouton de diminution de la température

6.	 Bouton Mode

7.	 Bouton mise en marche/arrêt

H.	 Symbole climatisation

I.	 Symbole déshumidification

J.	 Symbole ventilation

K.	 Symbole minuterie
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La température la plus appropriée pour la pièce pendant l'été varie de 24°C à 27°C ( 75°F  
à 81°F ). Il est toutefois recommandé de ne pas régler une température bien en dessous  
de la température extérieure. La différence de vitesse du ventilateur est plus perceptible  
lorsque l'appareil est en mode Ventilation, mais peut ne pas l'être en mode Climatisation.

MODE VENTILATION

Lorsque vous utilisez l'appareil dans ce mode, il n'est pas nécessaire de fixer le tuyau 
d'air.

Pour régler correctement ce mode :

1.	 Appuyez sur le bouton « Mode » un certain nombre de fois jusqu'à ce que  
le symbole ventilation «  » apparaisse.

2.	 Sélectionnez la vitesse de ventilation souhaitée en appuyant sur le bouton «  .

Deux vitesses sont disponibles : Élevée / Basse

L’écran d’affichage montre : F2 ( Élevé ) et F1 ( Basse )

MODE DÉSHUMIDIFICATION

Idéal pour réduire l'humidité d'une pièce ( printemps et 
automne, pièces humides périodes de pluie, etc ).

En mode déshumidification, l'appareil doit être préparé de la 
même manière que pour le mode Climatisation, avec le tuyau 
d'évacuation d'air fixé pour permettre l'évacuation de l'humidité à l'extérieur.

Pour régler correctement ce mode :

1.	 Appuyez plusieurs fois sur la touche «  » jusqu'à ce que le symbole «  » 
apparaisse. L'écran affiche «  ».

Dans ce mode, la vitesse du ventilateur est sélectionnée automatiquement par l'appareil 
et ne peut pas être réglée manuellement.

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE

Cette minuterie peut être utilisée pour retarder le démarrage ou l'arrêt de l'appareil, ce qui 
évite le gaspillage d'électricité en optimisant les périodes de fonctionnement.

Programmer la mise en marche de l’appareil.

1.	 Allumez l'appareil, choisissez le mode que vous souhaitez, par exemple le mode 
Déshumidifi- cation, vitesse élevée du ventilateur. Éteignez l'appareil.

2.	 Appuyez sur le bouton «  », l'écran commence à clignoter, appuyez sur les boutons  
«  » / «  » pour régler la durée programmée de 0.5 à 24 heures.

3.	 Après 5 secondes sans fonctionner, la fonction de minuterie démarre, puis le symbole  
«   » s'allume.

4.	 Appuyez à nouveau sur le bouton «  » pour annuler la minuterie, et le symbole «  » 
disparaît.

Élevé Bas
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Programmer l’arrêt de l’appareil

1.	 Lorsque l'appareil est en marche, appuyez sur le bouton «  », l’écran se met à 
clignoter.

2.	 Appuyez sur les boutons «  » / «  » pour régler la durée programmée de 0.5 à 24 
heures.

3.	 Au bout de 5 secondes sans opération, la fonction minuterie démarre, puis le symbole 
«  » s'allume.

4.	 Appuyez à nouveau sur le bouton «  » pour annuler la minuterie, le symbole «  » 
disparaît.

CHANGER L'UNITÉ DE TEMPÉRATURE

1.	 Lorsque l'application est en marche, maintenez les boutons «  » et «  » ensemble  
pendant 3 secondes, alors vous pouvez changer l'unité de température.

Exemple :
•	 Avant le changement, en mode Climatisation, l'écran s'affiche comme Fig.1.

•	 Après le changement, en mode Climatisation, l'écran affiche comme Fig.2.

AUTODIAGNOSTIQUE

L'appareil est doté d'un système d'autodiagnostic permettant d'identifier  
un certain nombre de dysfonctionnements.

Les messages d'erreur sont affichés sur l'écran de l'appareil.

AFFICHÉ SIGNIFICATION QUE DEVRAIS-JE FAIRE ?

Défaillance de la 
sonde

Si ce message est affiché, contactez votre centre 
de service autorisé local.

Réservoir plein
Vider le réservoir de sécurité interne en suivant 
les instructions de la section OPÉRATIONS DE 
DÉBUT ET FIN DE SAISON.

Fig.1 Fig.2
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DIRIGEZ LA TÉLÉCOMMANDE VERS LE CAPTEUR SITUÉ SUR L'APPAREIL

•	 La télécommande ne doit pas se trouver à plus de 23’ ( 7 m ) de l'appareil ( sans 
obstacle entre la télécommande et le récepteur ).

•	 La télécommande doit être manipulée avec une extrême précaution. Ne la laissez pas 
tomber et ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil ou à des sources de chaleur. 
Si la télécommande ne fonctionne pas, vérifiez les piles et remplacez-les par des piles 
neuves.

•	 Ne mélangez pas des piles neuves et de vieilles piles.

MODE D'EMPLOI DE LA TÉLÉCOMMANDE

Bouton en marche/arrêt

Bouton Mode

Mode sommeil

Augmenter la température

Diminuer la température

Bouton d’ouverture et de 
fermeture des persiennes

Bouton vitesses du ventilateur

Bouton minuterie

Bouton unité de température

Max 23’ (7m)
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MISE EN PLACE OU REMPLACEMENT DES PILES

1.	 Retirez le couvercle à l'arrière de la 
télécommande.

2.	 Insérez deux piles « AAA » 1.5V dans la bonne 
position ( voir les instructions à l'intérieur du 
compartiment à piles ).

Remarque : Si la télécommande est remplacée 
ou mise au rebut, les piles doivent être 
retirées et mises au rebut conformément à la 
législation en vigueur car elles sont nocives pour 
l'environnement.

•	 Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles piles. Ne mélangez pas des piles 
alcalines, standard ( carbone-zinc ) ou rechargeables ( nickel-cadmium ).

•	 Les piles peuvent exploser ou fuir si elles sont exposées à des flammes nues. Mettez 
les piles au rebut de manière appropriée.

•	 Si la télécommande n'est pas utilisée pendant une période prolongée ( entreposage 
hivernal ), retirez les piles et rangez-les dans un endroit frais et sec.

MISE EN MARCHE OU ARRÊT DE L’APPAREIL

1.	 Branchez l'appareil dans la prise principale, il est alors en mode Veille.

2.	 Appuyez sur la touche «  » pour allumer l'appareil. La dernière fonction 

3.	 active au moment de l'arrêt s'affiche.

4.	 Lorsque vous appuyez sur la touche «  » pour éteindre l'appareil, la fonction anti-
moisissure fonctionnera pendant environ 20 secondes et l'écran affichera le compte à 
rebours.

MODE CLIMATISATION

Idéal pour les temps chauds et humides lorsque vous avez besoin  
de rafraîchir et de déshumidifier la pièce.

Pour régler correctement ce mode :

1.	 Appuyez plusieurs fois sur la touche «  » jusqu'à ce que le symbole «  » 
apparaisse.

2.	 Sélectionnez la température cible 18°C-32°C ( 64°F-90°F ) en appuyant sur les touches  
«  » ou «  » ou jusqu'à ce que la valeur correspondante s'affiche.

3.	 Sélectionnez la vitesse de ventilation requise en appuyant sur le bouton «  ».

Les différentes vitesses du ventilateur ont des fonctions différentes.

F2 ÉLEVÉ Pour atteindre la température souhaitée le plus rapidement possible

F1 BAS Fonctionnement à capacité réduite et donc plus silencieux

La température souhaitable d’une pièce en été varie entre 24°C à 27°C ( 75°F à 81°F ). Il 
est recommandé de ne pas régler une température bien en dessous de la température 
extérieure. La différence de vitesse du ventilateur est plus perceptible lorsque l'appareil 
est en mode Ventilation, mais elle peut ne pas l'être en mode Climatisation.
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MODE VENTILATION

Lorsque vous utilisez l'appareil dans ce mode, il n'est pas nécessaire de fixer 
le tuyau d'air.

Pour régler correctement ce mode :

1.	 Appuyez sur le bouton « Mode » un certain nombre de fois jusqu'à ce que  
le symbole ventilation «  » apparaisse.

2.	 Sélectionnez la vitesse de ventilation souhaitée en appuyant sur le bouton «  ».

Deux vitesses sont disponibles : Élevée / Basse

L’écran d’affichage montre : F2 ( Élevé ) et F1 ( Basse )

MODE DÉSHUMIDIFICATION

Idéal pour réduire l'humidité d'une pièce ( printemps et automne, 
pièces humides périodes de pluie, etc ).

En mode déshumidification, l'appareil doit être préparé de la même 
manière que pour le mode Climatisation, avec le tuyau d'évacuation 
d'air fixé pour permettre l'évacuation de l'humidité à l'extérieur.

Pour régler correctement ce mode 

1.	 Appuyez plusieurs fois sur la touche «  » jusqu'à ce que le symbole «  » apparaisse. 
L'écran affiche «  ».

Dans ce mode, la vitesse du ventilateur est sélectionnée automatiquement par l'appareil 
et ne peut pas être réglée manuellement.

FONCTION SOMMEIL

Cette fonction est utile pour la nuit car elle réduit progressivement  
le fonctionnement de l'appareil.

Pour régler correctement cette fonction :

1.	 Sélectionnez le mode «  ».

2.	 Appuyez sur le bouton «  » 

L'appareil fonctionne dans le mode précédemment sélectionné.

Lorsque vous choisissez la fonction Sommeil la luminosité de l'écran diminue et la vitesse 
du ventilateur est basse

La fonction Sommeil permet de maintenir la pièce à une température optimale sans 
fluctuations excessives de la température ou de l'humidité grâce à un fonctionnement 
silencieux. La vitesse du ventilateur est toujours basse, tandis que la température et 
l'humidité de la pièce varient progressivement pour assurer le plus grand confort.

Élevé Bas
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En mode Climatisation, la température sélectionnée augmentera de 1°C ( 1°F ) par heure 
sur une période de 2 heures. Cette nouvelle température sera maintenue pendant les 
6 heures suivantes. Ensuite, l'appareil s'éteint.

La fonction Sommeil peut être annulée à tout moment pendant le fonctionnement en 
appuyant sur le bouton «  », «  » ou «  ».

En mode Déshumidification, la fonction Sommeil est toujours disponible.

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE

Cette minuterie peut être utilisée pour retarder le démarrage ou l'arrêt de l'appareil, ce qui 
évite le gaspillage d'électricité en optimisant les périodes de fonctionnement.

Programmer la mise en marche de l’appareil.

•	 Allumez l'appareil, choisissez le mode que vous souhaitez, par exemple le mode 
Déshumidifi- cation, vitesse élevée du ventilateur. Éteignez l'appareil.

•	 Appuyez sur le bouton «  », l'écran commence à clignoter, appuyez sur les boutons  
«   » / «  » pour régler la durée programmée de 0.5 à 24 heures.

•	 Après 5 secondes sans fonctionner, la fonction de minuterie démarre, puis le symbole  
«   » s'allume.

•	 Appuyez à nouveau sur le bouton «  » pour annuler la minuterie, et le symbole «  » 
disparaît.

Programmer l’arrêt de l’appareil

•	 Lorsque l'appareil est en marche, appuyez sur le bouton «  », l’écran se met à 
clignoter.

•	 Appuyez sur les boutons «  » / «  » pour régler la durée programmée de 0.5 à 
24 heures.

•	 Au bout de 5 secondes sans opération, la fonction minuterie démarre, puis le symbole 
«  » s'allume.

•	 Appuyez à nouveau sur le bouton «  » pour annuler la minuterie, le symbole «  » 
disparaît.

CHANGER L'UNITÉ DE TEMPÉRATURE

1.	 Lorsque l'appareil est en marche, appuyez sur le bouton « C°/F° »et vous pouvez 
changer l'unité de température. 

Exemple : 

Avant le changement, en mode Cool, l'écran affiche comme Fig. 3. 

Après le changement, en mode Cool, l'écran affiche comme Fig. 4 

Fig.3 Fig.4
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CONSEILS D'UTILISATION

Pour tirer le meilleur parti de votre appareil, suivez ces recommandations :

•	 Fermez les fenêtres et les portes de la pièce à climatiser ( Fig. 5 ). Lorsque vous 
installez l'appareil de façon semi-permanente, vous devez laisser une porte légèrement 
ouverte ( aussi peu que ½" ([1 cm]) ) pour garantir une ventilation correcte;

•	 Protégez la pièce d'une exposition directe au soleil en fermant partiellement les rideaux 
et/ou les stores pour rendre l'appareil beaucoup plus économique à faire fonctionner 
( Fig. 6 ) ;

•	 Ne posez jamais d'objet de quelque nature que ce soit sur l'appareil ( Fig. 7 ) ;

•	 Ne bloquez pas l'entrée ou la sortie d'air de l'appareil.

•	 Une réduction du débit d'air entraînera des performances médiocres et pourrait 
endommager l'appareil.

•	 Assurez-vous qu'il n'y a pas de source de chaleur dans la pièce ;

•	 N'utilisez jamais l'appareil dans des pièces très humides ( buanderies par exemple ).

•	 N'utilisez jamais l'appareil à l'extérieur.

•	 Assurez-vous que l'appareil repose sur une surface plane. Si nécessaire, placez les 
blocages de roulette sous les roues avant.

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7
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MÉTHODES D'ÉVACUATION DE L'EAU

Lorsqu'il y a un excès de condensation d'eau à l'intérieur de l'unité, l'appareil s'arrête 
de fonctionner et affiche «  » ( RÉSERVOIR PLEIN comme mentionné dans 
l'AUTODIAGNOSTIC ). Ceci indique que l'eau de condensation doit être évacuée en 
suivant les procédures suivantes :

VIDANGE MANUELLE

Il peut être nécessaire d'évacuer l'eau dans les 
zones à forte humidité.

1.	 Débranchez l'appareil de la source 
d'alimentation.

2.	 Placez un bac de vidange (non-inclus) sous le 
bouchon de vidange inférieur. Voir le schéma.

3.	 Retirer le bouchon de vidange inférieur

4.	 L'eau s'écoulera et s'accumulera dans le bac 
de vidange.

5.	 Une fois l'eau évacuée, replacez fermement le 
bouchon de vidange inférieur.

6.	 Mettez l'appareil en marche.

VIDANGE EN CONTINU

Lorsque l'unité fonctionne en mode 
Déshumidification, le drainage en continu est 
recommandé.

1.	 Débranchez l'appareil de la source 
d'alimentation.

2.	 Retirez le bouchon de vidange. Pendant cette 
opération, de l'eau résiduelle peut se déverser, 
prévoyez un bac (non-inclus) pour la récupérer.

3.	 Connectez le tuyau de vidange 
(1/2" [12.7 mm]).

4.	 L'eau peut être évacuée en continu par le tuyau 
vers un drain de sol ou un récipient.

5.	 Mettez l'appareil en marche.

Note : Veillez à ce que la hauteur et la section du tuyau de vidange ne soient pas plus 
élevées que celles de la sortie de vidange, sinon le réservoir d'eau risque de ne pas 
être vidangé.
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Avant tout nettoyage ou entretien, éteignez l'appareil en appuyant sur le bouton «  »  
du panneau de commande ou de la télécommande, attendez quelques minutes puis 
débranchez l'appareil de la prise de courant

NETTOYAGE DU BOÎTIER

Vous devez nettoyer l'appareil avec un chiffon légèrement humide puis le sécher  
avec un chiffon sec

•	 Ne lavez jamais l'appareil avec de l'eau. Cela pourrait être dangereux.

•	 N'utilisez jamais d'essence, d'alcool ou de solvants pour nettoyer l'appareil.

•	 Ne vaporisez jamais de liquides insecticides ou similaires.

NETTOYAGE DES FILTRES

Pour que votre appareil fonctionne 
efficacement, vous devez nettoyer le filtre 
chaque semaine de fonctionnement. Le 
filtre peut être retiré comme indiqué sur la 
figure ci-contre.

Pour éviter d'éventuelles coupures, 
évitez de toucher les parties métalliques 
de l'appareil lors du retrait ou de la 
réinstallation du filtre.

Utilisez un aspirateur pour éliminer les 
accumulations de poussière du filtre. S'il 
est très sale, plongez-le dans de l'eau 
chaude et rincez-le plusieurs fois. L'eau 
ne doit jamais être plus chaude que 
40°C ( 104°F ). Après le lavage, laissez le 
filtre sécher puis ré-installer le filtre sur 
l’appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1

2
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VÉRIFICATIONS DE DÉBUT DE SAISON

Assurez-vous que le câble d'alimentation et la prise ne sont pas endommagés et que  
le système de mise à la terre est efficace. Suivez précisément les instructions 
d'installation.

OPÉRATIONS DE FIN DE SAISON

Pour vider complètement le circuit interne de l'eau, retirez le bouchon.

Faites couler toute l'eau restante dans une bassine. Lorsque toute l'eau a été évacuée,  
remettez le bouchon en place.

Nettoyez le filtre et séchez-le soigneusement avant de le remettre en place.

TEMPÉRATURES DE FONCTIONNEMENT À RESPECTER

Mode Climatisation : 18°C-35°C ( 64°F-95°F ), 30%RH~90%RH

Orifice  
d'évacuation

Bouchon 
vidange
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SITUATION CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’appareil ne s’allume 
pas

•	 Il n’y a pas de courant.
•	 Il n'est pas branché sur le 

secteur.
•	 Le dispositif de sécurité 

interne s'est déclenché.

•	 Attendre.
•	 Brancher sur le secteur.
•	 Attendre 30 minutes, si le 

problème persiste, contacter 
votre centre de service.

L’appareil fonctionne 
pour une courte 
période de temps 
seulement

•	 Il y a des coudes dans le 
tuyau d'évacuation d'air.

•	 Quelque chose empêche 
l'évacuation de l'air.

•	 Positionner correctement 
le tuyau d'évacuation d'air, 
en le gardant aussi court et 
sans courbe que possible 
pour éviter les goulots 
d'étranglement.

L’appareil fonctionne 
mais ne refroidit pas 
la pièce

•	 Les fenêtres, les portes et/ou 
les rideaux sont ouverts.

•	 Fermer les portes, fenêtres 
et ride- aux, en gardant à 
l’esprit les « trucs pour bon 
fonctionnement» mentionnés 
avant.

•	 Il y a une source de chaleur en 
fonction dans la pièce ( four, 
séchoir à cheveux, etc. ).

•	 Éliminer les sources de 
chaleur.

•	 Le tuyau d’évacuation de l’air 
est détaché de l’appareil.

•	 Installez le tuyau d'évacuation 
d'air à l'arrière de l'appareil, 
tel qu’indiqué dans les 
instructions d’installation.

•	 Les spécifications techniques 
de l'appareil ne sont pas 
adaptées pour la pièce dans 
laquelle il se trouve.

Pendant que l’appareil 
est en fonction, une 
odeur déplaisante se 
répand dans la pièce

•	 Le filtre à air est obstrué. •	 Nettoyer le filtre à air tel que 
mentionné ci-haut.

L'appareil ne 
fonctionne pas 
pendant environ trois 
minutes après son 
redémarrage

•	 La sécurité interne du com- 
presseur empêche l’appareil 
de redémarrer avant que trois 
minutes ce soit écoulées entre 
la dernière fois où il a été 
éteint et sa remise en marche.

•	 Attendre. Ce délai fait 
partie de la procédure de 
fonctionnement normale.

Le message suivant 
apparaît sur l’écran 
d’affichage  / 

•	 L'appareil est doté d'un 
système d'autodiagnostic 
permettant d'identifier 
un certain nombre de 
dysfonctionnements.

•	 Voir la section Autodiagnostic.

DÉPANNAGE
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SERVICE APRÈS-VENTE

Distribué par Stelpro Design inc.

www.stelpro.com

contact@stelpro.com 

1 844-STELPRO

Avant de retourner l'appareil au détaillant, pour tout problème lié à l'installation, à 
l'utilisation ou au bon fonctionnement de l'appareil ; contactez notre département du 
service à la clientèle. Un de nos agents vous guidera à travers les prochaines étapes.

Les produits ont une garantie limitée d'un an sur présentation de votre facture.

Avant de faire appel à une assistance ou à un service, veuillez vérifier la section « analyse 
de défaillances ». Cela pourrait vous faire économiser du temps. Si vous avez encore 
besoin d'aide, suivez les instructions ci-dessous.

Lorsque vous appelez, veuillez connaître le lieu et la date d'achat de votre appareil. 
Veuillez également avoir en main le modèle et le numéro de série complet de votre 
appareil. Cette information nous aidera à mieux répondre à votre demande.

Veuillez enregistrer les informations de modèle et de numéro de série ci-dessous. 
Assurez-vous également de conserver la facture d'achat de votre produit.

Numéro de modèle

Numéro de série

Date d'achat

Nom du magasin


